
E L  C A M B I O

Del cuarto de cabinas… a un código QR

Interpretación tradicional Con Simi

CÓ M O  F U N C I O N A

Tres pasos, cero fricción

1

El orador habla
En su idioma, con un micrófono. Nada

más.

2

La IA interpreta
Voz→texto, traducción y voz, en tiempo

real.

3

Cada quien escucha
Lee y oye en SU idioma desde su celular

(QR).

Simi by

Que todos se entiendan.
Interpretación simultánea con IA para tus eventos: cada asistente lee y escucha en
su idioma, desde su celular, en tiempo real. Sin cabinas, sin receptores, sin instalar
nada. Y accesible para personas sordas e invidentes.

🇵🇪 Tecnología peruana · «Simi» = voz en quechua

Cabinas, receptores de radio y técnicos✕

Un intérprete humano por cada par de
idiomas

✕

Costo alto por jornada y por idioma✕

Rara vez accesible para sordos/invidentes✕

No deja registro utilizable del evento✕

Solo el teléfono del asistente + un enlace✓

IA traduce a varios idiomas a la vez✓

Costo marginal por idioma extra ≈ cero✓

Accesibilidad incorporada (Ley 29973)✓

Transcripción + acta IA + audio doblado✓



LO  Q U E  N O S  H A C E  Ú N I C O S

No es un traductor. Es un intérprete que se prepara.

E X C L U S I V O

🧠

Briefing del evento (IA)

Envíanos tu agenda, abstract o slides y Simi se
prepara: aprende tu glosario, tus siglas y los
nombres propios del tema. Así entiende «relave»,
«EBITDA» o «DIGEMID» — como un intérprete
humano al que le pasas el material antes. Ningún
traductor genérico hace esto.

♿

Accesible de fábrica

Modo voz para invidentes (lee en voz alta),
subtítulos para personas sordas y canal de lengua
de señas. Cumple WCAG 2.1 y la Ley N.º 29973
— clave para licitaciones públicas.

🌎

40+ idiomas a la vez

Cada oyente elige el suyo, incluido quechua, chino
o japonés. Detección automática del idioma del
orador.

🔊

Voz natural y clonada

Voz neural premium e incluso la voz del propio
orador en cada idioma. Subtítulos en vivo y
overlay para Zoom/Meet/Teams.

📦

El evento queda en valor

Transcripción por idioma (TXT/SRT/VTT/PDF), acta
generada por IA, audio doblado (MP3) y todo en
un ZIP.

🔒

Privado y bidireccional

Salas con cuenta, moderación de turnos y
comunicación en ambos sentidos: el público
también pregunta, traducido.

E S C A L A  S I N  D R A M A

Pensado para eventos reales

100–300
asistentes por evento

40+
idiomas simultáneos

−70%
costo vs. cabinas*

30s
en entrar con un QR

*Estimado frente a interpretación tradicional con cabinas, receptores e intérpretes por idioma.



D Ó N D E  B R I L L A

Casos de uso
🏛️ Congresos internacionales 🏢 Sector público (Ley 29973) 🎓 Universidades y congresos médicos

🤝 Cámaras de comercio binacionales 🌐 Cooperación / ONG / organismos ⛏️ Minería, banca, energía

⛪ Eventos religiosos y culturales 🏨 Hoteles y centros de convenciones

P L A N E S

Por evento o suscripción

Evento S

desde S/ 900
/evento

Evento M · Congreso ⭐

desde S/
2,500 /evento

SaaS / Recurrente

desde S/ 300
/mes

Precios referenciales. Cotización a medida según aforo, idiomas y accesibilidad.

Envíanos tu agenda 24 h antes y Simi se prepara para tu
evento.

✉️ rsricardo25@gmail.com  ·  🌐 simi.innovarib.com

Simi — interpretación simultánea con IA, accesible para todos.

by 

Hasta 100 asistentes›

Subtítulos + voz, 3 idiomas›

Entregables incluidos›

Hasta 300 · idiomas ilimitados›

Accesibilidad + voz neural›

Briefing IA + soporte en vivo›

Reuniones multilingües
frecuentes

›

Universidades /
organizadores

›

White-label disponible›

Demo en vivo de 15 minutos · se prueba en 30 segundos con un QR.


